GETRAG BV, & Co. KG

Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergnappenbach

GETRAG S.P.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK

PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

MMAGNA

)

I GETRAG

(a86h

Delivery no. / Date: 7146936/ 12.03.2018
Purch. ord. no.: 5500034312
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020503 7 08.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

ALQOAS 440
Delivery note 194320
i ABOAREORY
Weights (gross/net)
Gross weight 795 KG Net weight 596,400 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500643700 105 PC 596,400 KG
Transmission Housing Chart
Customer article number: 2500643700Position
900001 TBA-501494 3 PC 44 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501492 18 PC 155 KG
Formtray GG 250.0.3315.00-Fertigt. gelb
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery:

GETRAGB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strafie 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.getrag.com

FCA Bad Windsheim

Kommanditgesellschalt mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftende Ges,: GETRAG
Management B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

KUEHRN E4+NAGEL sat

snc- 70026 Modugno (BA)

Via det Cicamial,
uRjcevuto con risciva féit )
" i3 tantita
verifica su qualitae g

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr. 65899568 Commerzbank AG
Geschafisfilhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
Thomas Klett
Didier Lexa
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VENDOR  -PLANT: 0004

S

SHPMT.REF.NO. : 215449 12.03.2018-14:35
Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:

-ND: 0000008003

GETRAG B.V. & Co. KG

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGNQ

POINT OF CONSPTHN:
SHIPPING TYPE: Truck (Custome

C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer

-NUMBER:
SHPNT-GRS WEIGHT: 12.804

DN-NO REF.NO. -CUST.

QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.

-DATE REF .NO. -VENDOR ADDIT .DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL ~OTY -NUMBER CUST MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146936 ~ 2500643700 1056 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034312
20.03.2018 2500643700 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 3 - X 3 TBA-501494
P 18 - X 0 TBA-501492

7146937 © 2500326201 315 PC S/ Transmission Housing 5500034455
13.03.2018 2500326201 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / (9841/407-614
010 P: g - X 3 TBA-501494

P: 54 - X 0 TBA-501623
7146938 ~ 2500326401 300 PC S/ Clutch Housing 5500034501
13.03.2018 2500326401 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 10 - X 30 TBA-501494

P: 60 - X 0 TBA-501622
7146929 = 2510310480 100 PC S/ Transmission Housing cpl 5500039230
13.03.2018 2510310480 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 4 - X 25 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501711
7146940 — 2510310863 120 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
13.03.2018 2510310863 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501712
7147014~ 2510200912 1.200 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
13.03.2018 2510200912 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 1 - X 1.200 TBA-520921

P: 20 - X 0 TBA-520880

P: 1- X 0 TBA-550528

dhikkkkk  E N D kkkkkkkE

KUEHME+NAGEL s.ri.

Via dei Ciclamini, snc - 70026 Modugno (BA)

17 MAR 2018

GR:

QUANTITY CHECK:

GO0DS CHECK:  RIcevuto on TiseTva dr—
verifica su qualita e quantiii
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GR/ISSUE SLIP

VENDOR

-NO:

GETRAG B.V.

-PLANT: 0004
0000008003

& Co. KG

Y

SHPMT.REF.NO. : 215449

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

GETRAG S.P_A.

¥

12.03.2018-14:35

Page 01.1

UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE: Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 ~NUMBER:
1-70026 MODUGNG SHPMT-GRS WEIGHT: 12.804
CONTAINER ID: LB SC 445
DN-NO REF.ND. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7146935~ 2500331711 90 PC S/ Clutch Housing 5500036302
20.03.2018 2500331711-0100 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 B 3 - X 30 TBA-501494
P: 18 - X 0 TBA-501543
7146905- 2500326202 105 PC S/ Transmission Housing 5500039203
12.03.2018 2500326202 Gorg. Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 3 - X 3 TBA-501494
P: 18 - X 0 TBA~501623
7146915+~ (550722441 560 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550722441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 p: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
P 2 - X 0 TBA-550528
7146916 0550723441 B60 PC 5/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550723441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
P 2 - X ¢ TBA-550528
7146917- (550724441 560 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550724441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P: 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-501668
P: 40 - X 0 TBA-520880
P 2 - X 0 TBA-550528
7146918 = 0550725441 560 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
13.03.2018 0550725441 Gorg, Hr. 09841/407-6163 / 09841/407-614
010 P 2 - X 280 TBA-520921
P: 40 - X 0 TBA-520880
P: 40 - X 0 TBA-501668
P 2 - X ¢ TBA-550528
KUEHMEFMNAGEL <L
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK: ‘U’;a dt; C;\.:mu;n;, ElII"N 73323 ;V‘IUIA'-NJIIU {:Jr"‘-}
17 MAR 2018

"Ricevuin con riserva di
verifica su qualita e quantita”
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[INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Befdrderung unterliegt tratz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungsn des Oberalnkommens Ober den
Befrdarungsvarirag Im Internatlonalen
StraBengtiterverkehr (CMR).

Ce transport est soumis, nonobstant
toute clause contralre, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port intematlonal de marchandises
par route {CMR).

Empfanger (Name, Anschriit, Land)
Destinataire {nom, adrasse, pays)

2 Getng £ P-4

vier et creldaweied 4

//.- 7?9926' /6/0/@(?-20—

Erachtftihrer (Nams, Anschrift, Land)
Transposteur (nom, edresse, pays)

Schweitzer GmbH & Co.
Internationale Spedition KG
Carl-Benz-Stralle 23

D - 71634 Ludwigsburg

www.schweltzer-spedition.de
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Nachfolgende Frachtifihrar (Name, Anschrift, Land}
‘Transporteurs successlifs (nom, adresse. pays}
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6 Kerfzelchen v Nummem Anzah! der Packstlicke Art der Varpackung
Mamues et numéres Nombre des colls Mode d'amballage
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Offiz. Benannung L d. Befdrderung*
Désignation officielle de transpori®

Statlstiknummer

Uinfang In m?
No. statistique

Cubage m?

1 11 12

Bruttc%awlcht Inkg
Polds brut, kg
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Convantlons particullares
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Werk Bad Windsheim
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